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Компетентнісний підхід в опрацюванні числівника

 зі студентами спеціальності «Початкова освіта»

Сучасна школа спрямована на реалізацію компетентнісного підходу у навчанні школярів. Суть його —  у формуванні та розвитку у дитини певної системи компетенцій, що полягають у набутті нею сукупності знань, умінь, навичок, які через певний час школяр зможе втілити, застосовуючи їх  у процесі розв'язання різноманітних життєвих проблем. У здатності до  самостійних дій, спрямованих на вирішення конкретних ситуацій, учені вбачають компетентність як нову одиницю виміру освіченості людини.  


Перед учителем нової української школи виникає ціла низка конкретних питань у зв'язку  з необхідністю реалізувати нові підходи у навчанні дітей. Головне завдання сучасної школи — підготувати компетентну особистість, здатну знаходити правильні рішення у конкретних навчальних, життєвих і професійних ситуаціях. Учителю, який працює в умовах гірської школи, доводиться вирішувати ряд особливих проблем, пов'язаних з частою відсутністю дітей на уроках через хворобу чи неможливість подолати дорогу до школи  з приводу негоди, або ж необхідністю допомагати батькам  на сезонних сільськогосподарських роботах. Учитель молодших класів гірської школи повинен мати глибоку підготовку як у галузі теоретичній, так і як технолога-практика. Зрештою, учитель гірської школи має долати з учнями і проблеми,  пов'язані з культурою мовлення, адже певна територіальна відмежованість дітей від школи та один одного  не особливо сприяє оволодінню ними літературною мовою: у сім'ї, як правило,  розмовляють  діалектом.


У навчальних програмах для учнів 1-4 класів загальноосвітніх навчальних закладів центральне місце відводиться вивченню курсу української мови, яку укладачі програми цілком слушно вважають не тільки навчальним предметом, а й засобом опанування інших навчальних дисциплін. У державному стандарті початкової загальної освіти  наголошується на необхідності вивчення української мови за кількома змістовими лініями, серед яких першими визначені мовленнєва і мовна. 


Серед системи лексико-граматичних класів слів, які традиційна лінгвістика називає частинами мови, окреме місце займає числівник. 


Ознайомлення з числівником як частиною мови є одним із завдань початкової ланки навчання рідної мови  в школі. Оволодіння цією частиною мови забезпечує розвиток мовленнєвих умінь молодших школярів, збагачення словникового запасу й удосконалення граматичного ладу усного і писемного мовлення школярів, можливість вільно висловлювати свої думки в усній і писемній формах. 


У Державному стандарті  початкової загальної освіти зазначається, що учні початкової школи  повинні   знати, що в кожній мові предмети, ознаки, дії, кількість називаються словами; знати ці слова мови;  в межах зазначених тем спілкування уміти доречно вживати слова і словесні формули, залежно від ситуації уміти добирати антоніми і синоніми, розуміти багатозначність, переносне значення слів, знати, розуміти і вживати найпростіші фразеологізми [7; 8].


Загальне уявлення про слова, що означають кількість, число,  починає формуватися у дитини ще на етапі первинного засвоєння мови як системи  і стає більш чітким починаючи з добукварного періоду навчання грамоти. Уже з перших днів перебування у школі маленькі учні  тісніше знайомляться з числівником насамперед  під час уроків математики.  


Методисти вважають, що вправи з числівниками  мають органічно включатися в роботу з розвитку навичок мовленнєвої діяльності, засвоєння маленькими школярами  знань про мову та вироблення у них мовних умінь. Діти використовують  числівники,  відповідаючи на запитання учителя за текстом чи малюнком та будуючи запитання, відтворюючи діалоги з прослуханих чи прочитаних казок і розповідей, переказуючи невеликі прослухані тексти, повторюючи зразки зв’язних висловлювань, запропонованих учителем тощо.


Державний стандарт початкової загальної освіти пропонує детальніше ознайомлення з числівником аж у четвертому класі. Відповідно це відображено й у діючих підручниках для 4 класу загальноосвітньої школи. 


Сьогодні маємо декілька створених  підручників з української мови для 4 класу.  Проаналізуємо деякі.


Так, підручник з української мови для 4 класу за науковою редакцією академіка НАПНУ М.С.Вашуленка [3] відразу націлює  дітей на особливості функціонування числівника в сучасній українській мові. Укладачі закликають дітей задуматись над тим, для чого вживаються числівники у мові, яку роль виконують. Така мотивація стимулюватиме активізацію пізнавальної діяльності дітей, спрямовану на опанування знаннями про слова, що означають число та порядок предметів при лічбі. У підручнику методично правильно й виважено дібрано зміст та обсяг вправ і завдань, почерговість їх за принципом поступового ускладнення. Більшість вправ творчого спрямування. Відрадно, що у текстах, пропонованих для читання дітьми, числівники подаються не тільки у називному відмінку. Так, у вправі 223 укладачі  дібрали цікавий для школярів цього віку текст про китів, де числівники вживаються у називному, родовому та знахідному відмінках. Такий прийом дозволяє значно розширити знання дітей про функціонування числівників. Укладачі подбали й про ознайомлення молодших школярів з розрядами числівників. Так, у вправі 224 передбачено завдання утворити порядкові числівники від кількісних. Виконуючи вправи і завдання до теми “Числівник”, учні, які навчаються за цим підручником, звертають увагу й на те, що  без знань про цей клас слів не обійдеться жодний урок математики. Так, вправа 225 містить завдання записати словами математичні вирази типу 50+45=95. Як бачимо, укладачі вибрали  найбільш використовувані на уроках математики конструкції числівників  з прийменниками ВІД, ДО. Такі завдання, без сумніву, вирішують компетентнісні завдання щодо формування як  грамотного писемного, так і  усного мовлення. Цьому сприятиме і матеріал, у якому укладачі підручника звертають увагу школярів на особливості уживання числівників від П'ЯТДЕСЯТ до ВІСІМДЕСЯТ у непрямих відмінках. 


Як бачимо, матеріал до  теми “Числівник” дібрано різноманітний, що забезпечить учням молодших класів різностороннє ознайомлення з цим лексико-граматичним класом слів української мови, а це повністю сприятиме реалізації компетентнісного підходу до навчання української мови четвертокласників.


Підручник для 4 класу, укладачами-авторами  якого є Варзацька Л.О., Зроль Г.Є., Шильцова  Л.М. [2], містить також доволі різноманітну добірку вправ і завдань щодо ознайомлення з числівником як частиною мови. Укладачі звертаються переважно  до фольклорних джерел, вміщують колядки, прислів'я з числівниками у різних відмінках, що дає можливість дітям спостерігати за особливостями вживання слів на означення чисел. Великий текст про футбол та футболістів, де числівники виступають як у прямому, так і в непрямих відмінках, написаний доступно для дітей цього віку, а тому, без сумніву, не тільки сприятиме засвоєнню знань про числівник, загальному розвитку молодших школярів, їх розвитку мовлення, а й викличе неабиякий інтерес особливо у хлопчиків. Майже всі  вправи та завдання дібрано з урахуванням принципів науковості, доступності і відповідють рівню засвоюваності учнів 4 класу, що свідчить про те, що укладачі успішно справились з завданням реалізувати компетентнісний підхід в ознайомленні з числівником учнів четвертого класу.


М.Д.Захарійчук, Т.М.Мовчун [9] в укладеному ними підручнику з української мови для 4 класу подають правильне і найбільш лаконічне визначення числівника як частини мови. У цій навчальній книзі учні мають змогу знайти   переважно творчі завдання, що свідчить про  даний підручник як такий, що  відповідає останнім вимогам, які існують щодо  сучасної школи. Добре те, що укладачі звертають увагу на найбільш частотні орфоепічні  огріхи, які спостерігаються у мовленні сучасних дорослих мовців, а тому мають місце і в мовленні молодших школярів. Так, підручник зупиняється на наголошуванні числівників ОДИНАДЦЯТЬ — ДВАДЦЯТЬ. А на с. 112 у вправі 258 дітям пропоновано прочитати і відгадати загадки, перша з яких: “Дві дощечки, дві  сестрички несуть мене згори” . Відомо, що  найбільше помилок у мовленні як дорослих, так,  тим більше, учнів молодших класів трапляється у вживанні та наголошуванні іменників з числівниками ДВА, ТРИ, ЧОТИРИ. Тому вибір саме цієї загадки для опрацювання з молодшими школярами бачиться особливо на порі. Загалом  вправи та завдання справляють враження, що укладачі добре знаються на помилках в усному і писемному мовленні учнів, а тому добирають вправи і завдання влучно та методично правильно, що робить дидактичне наповнення з теми “Числівник” даного підручника в основному таким, що повністю здатне реалізувати компетентнісний підхід  щодо вивчення цього класу слів української мови з учнями початкової школи. 


Дещо однобоко і доволі скупо виглядає вміст вправ та завдань у підручнику Криган С.Г.[11]. Матеріал, присвячений ознайомленню з числівником, уміщено тільки на сторінках 134-137. З них дві сторінки займають малюнки з завданнями складати до них тексти. Вправ є всього сім, з них друга, третя і четверта — на переписування та підкреслювання числівників.


Таким чином, аналіз підручників з української мови  для початкової школи  засвідчив, що ознайомлення з числівником у четвертому класі  спрямоване на уживання числівників як в усному, так писемному мовленні молодших школярів, а тому передбачає доволі різнопланові вправи і завдання, які вимагатимуть від учителя-практика міцних знань про цей лексико-граматичний клас слів та уміння  граматично правильно будувати числівникові конструкції не тільки на уроках української мови чи літературного читання, а й на всіх інших уроках, а в першу чергу на уроках математики. 
 Для студентів спеціальності «Початкова освіта» в курсі «Сучасна українська мова уроках математики  з практикумом» вивчення числівника передбачене Державним стандартом освіти. Цю ж частину мови вивчають і студенти філологічних спеціальностей. Традиційно її опрацювання зводиться до розгляду питань про лексичні, граматичні особливості цього класу слів, систему словозміни та правопис. 

Однак реалії сучасності диктують нові підходи в опрацюванні числівника в системі вищої школи. Ми провели анкетування зі студентами першого курсу спеціальності «Початкова освіта», яке мало на меті з’ясувати  у випускників шкіл уміння правильно уживати числівникові форми в усному та писемному мовленні. Як засвідчили результати анкетування, тільки п’ята частина випускників уміє вільно послуговуватись числівниковими формами  у непрямих відмінках. Решта намагається уникати конструкцій з непрямими відмінками числівників, утворюючи словосполучення чи речення так, щоб числівники з іменниками у них мали тільки називний відмінок. 82% опитуваних допускали орфографічні та орфоепічні помилки у числівникових конструкціях. Дещо несподіваним виявилось те, що анкетовані у переважній більшості (67%) не завжди послідовно розрізняли числівники та інші слова (іменники, прикметники, дієслова, прислівники) із значенням числа. 

Все це наштовхнуло на пошуки нових шляхів опрацювання числівника з майбутніми учителями початкових класів, адже  учитель початкової школи  - це педагог, який навчає дітей не тільки читати й писати, а й рахувати. Отже, знаннями про числівник він повинен оперувати твердо й досконало. Крім того, педагог повинен пам’ятати, що в учнів початкової школи переважає так зване конкретне мислення, а тому деякі учні мають певні труднощі в опануванні лічби, що у мові представлена системою числівників, для яких властиве абстрагування від іменних частин мови. Особливо це стосується школярів, що навчаються у гірських школах, де нерідко через віддаленість від школи та погодні умови учні пропускають навчання, а  спроби самостійного опанування навчального матеріалу, та й подекуди навіть звичайні домашні завдання мають нульовий ефект, оскільки діти молодшого шкільного віку залучаються батьками до праці по господарству  та до сезонних сільськогосподарських робіт.

Виходячи зі сказаного, ми пропонуємо деякі додаткові відомості про числівник та слова із значенням числа. Цей матеріал може бути використаний учителями як початкової, так і середньої школи під час навчального процесу або ж у позанавчальний час як  такий, що сприятиме реалізації компетентнісного підходу у процесі вивчення сучасної української мови.

          Числівник як частина мови пов’язаний з поняттями число та цифра.

Число – це певна визначена кількість. Число є найважливішим математичним поняттям.

Цифра -  це ідеограма, це знак, за допомогою якого  на письмі передається число: 2,159, 17, 0, 25.
У різні часи народи використовували різноманітні системи числення і вибирали для цього окремі, спеціальні позначки. Так, у древньому Єгипті  використовувалась тільки десяткова система лічби. Для позначення чисел від 1 до 9 використовувались вертикальні палички. 

У древньому Вавилоні  писали гострою паличкою на м’яких глиняних табличках, які потім випалювали в печах чи на сонці. Такий матеріал став найбільш довговічним і прекрасно зберігся для історії. Система числення в Месопотамії була шістдесятковою. Учені свого часу висунули гіпотезу, що виникла вона у зв’язку з тим, що тоді вважали, що в році 360 днів, однак сьогодні ця думка не підтверджена. Вважається,що  число 60 лягло в основу системи числення у вавилонян тому, що воно має багато дільників. Для чисел 1-9 древні шумери використовували вертикальні риски: 1 – одна риска, 2 – дві риски і т.д., а далі спеціальні знаки. 

У древній Греції використовувались дві системи числення: аттична та іонічна. Аттична система використовувалась греками вже у 5 ст. до н.д. Це була десяткова система, у якій використовувалось число 5 як допоміжне. Риска, повторена потрібну кількість разів, означала число від 1 до 4. символом Г позначалось число 5, число 10 – літерою Δ, буквою Н – 100 (гекатон), Х – 1000 (хіліон). Іонічна система числення в Греції була теж десятковою. Для позначення чисел використовувались літери. Така алфавітна система позначення чисел прийшла з Кирилом і Мефодієм  та християнством у слов’янський світ.
На початку першого тисячоліття нашої доби для позначення чисел  слов’яни використовували букви азбуки із спеціальним знаком – титла, який ставився над буквою:

            
 А    = 1,     Б  = 2 ,    И  = 8 .
Від 500 р. нашої доби почали уживатись римські цифри. Їх запровадили етруски, жителі Апеннінського півострова. Система римлян була десятковою. Для запису великих чисел використовувались символи, що повторювались, а тому записи були доволі складними. Загалом же римляни уникали запису великих чисел, оскільки не були особливо схильні до математики, так само вони особливо не цікавились дробами, а тому й запис дробових чисел теж використовували не особливо часто. Сьогодні римські цифри уживаються обмежено, вони виявились занадто громіздкими, тому незручними в користуванні.

Сучасні 1, 2, 3 і т.д. – арабські цифри. Вони виникли в Індії у 5 ст. нашої доби і потрапили до нас через Аравію – звідси й назва. 

Древні майя, які населяли Центральну Америку, в основу числення поклали число 20, при цьому використовували символ нуля. За їх системою, число записувалось у стовпчик, при чому верхній символ означав старше число. Двадцятковою системою рахували і древні ацтеки.

У  кожній мові  є специфічний клас слів із значенням кількості.  

В українській мові  розряд слів, що означають кількість, називаються числівниками.

 Числівники   як окрема частина мови мають спільні лексичні і граматичні характеристики, які сформувалися у процесі історичного розвитку.

Числівники виникли з потреб суспільства і розвивались разом з суспільством.

Рахувати людина навчилася задовго до того, як навчилась писати, тому не збереглось жодних письмових свідчень про слова, які в давнину позначали число. Кочові племена мали лише усні назви чисел, а необхідність записати лічбу з’явилась тільки тоді, коли люди перейшли до осілого способу життя і стали обробляти землю. Необхідність запису чисел породила  й розвиток математики.

Уявлення про число, напевне, таке ж давнє, як і людство, хоч на сьогодні відстежити всі ранні етапи його розвитку неможливо. Перш ніж людина навчилась рахувати  чи придумала слова для позначення чисел, людина володіла наочним, інтуїтивним  уявленням про число. Це дозволяло розрізняти одну і багато людей, двох і багато людей. 
Спочатку люди знали тільки числа один, два і багато. Доказом цього може слугувати  те, що в деяких мовах існує три граматичні форми числа. Так, у грецькій мові  існує однина, двоїна і множина. Такі ж граматичні форми мала категорія числа і в старослов’янській мові. Сучасна українська мова зберегла залишки колишньої двоїни. Це спостерігаємо, наприклад, у сполученні числівників два, три, чотири з іменниками.  При числівниках два, три, чотири іменники уживаються у називному  множини. Іменники, у яких в однині та в множині наголос змінюється, у сполученні з числівниками два, три, чотири мають форму називного множини, а наголос родового однини: дві сестри`, три ду`би, чотири вівці`. У непрямих відмінках вони узгоджуються з формами іменників: двома студентами, трьом завданням.
Пізніше люди навчились розрізняти два і три предмети, три і чотири предмети. На самому початку лічба була пов’язана з конкретними предметами.

Коли в людини виникала потреба полічити, вона це робила шляхом зіставлення предметів з іншими, які вона обирала ніби еталоном для встановлення тотожності між ліченими предметами та предметами-еталонами. У ролі таких еталонів  виступали невеликі предмети, які було легко перемістити чи  мати під руками – палички, камінці, черепашки тощо.  Найчастіше ними були  частини тіла людини, серед частин тіла – пальці. Використання пальців як предметів-еталонів  для лічби виявилось найзручнішим: їх не треба було особливо розшукувати, вони були завжди під рукою і „зі собою ”.

На початковому етапі розвитку лічби про певну сукупність предметів існувало конкретне уявлення. Конкретність лічби полягала в тому, що рахування здійснювалося за класами предметів, і для кожного класу предметів існував окремий числівник. Такою, наприклад, є система числівників у мові нівхів (північна народність):
	Числівник
	човнів
	нартів
	В’язок

юколи
	В’язок корму для собак
	Прутів з

рибою
	неводів
	
	
	

	один
	н’ім
	н’ірш
	н’ар
	н’йуві
	н’над
	н’вор
	
	
	

	два
	мім
	мірш
	мер
	мійві
	менад
	мевор
	


Конкретність лічби пояснюється тим, що людське мислення  на початковому етапі розвитку ще не було здатне абстрагуватись від конкретного предмета до абстрактного числа. 

Сьогодні учні початкової школи мають певні труднощі у засвоєнні лічби та числівника, що пояснюється  особливостями їх сприймання: воно носить конкретний характер. Дітям легко рахувати певні предмети, але важко здійснювати прості математичні операції з абстрактними числами, і про це повинен пам’ятати вчитель, який працює в початковій школі.

Предметний характер мали і найдавніші системи рахунку. Наприклад, у  санскриті, а згодом у давньогрецькій, германських та слов’янських мовах були слова на означення завершення рахунку. Так, у слов’ян слово сам додавалось до останнього об’єкта, що піддавався рахунку, на ознаку того, що на цьому об’єкті лічба завершувалася: чотири брати, сам п’ятий (всього п’ять братів).

Залишки конкретної лічби залишились і в сучасній українській мові. Так, числівник один, два мають форми роду: два дуби, дві дівчини. Збереглися й так звані нумеративні слова: десять душ  дітей, десять штук яблук, десять осіб студентів, десять голів худоби.
Сучасна система лічби, названа десятковою, виявилася найзручнішою, тому й пережила всі інші системи. В основі її лежить лічба на пальцях, а виникнення її сягає спільноіндоєвропейського періоду.

Є мовні свідчення, що слов’яни користувалися й іншими системами лічби. Наприклад, числівник сорок, на думку учених, походить від назви мішка (споріднено з сорока – сорочка), в якому вміщалося чотири десятки соболиних шкурок і який став мірою для сипучих речовин. Відповідно дев’яност – від назви мішка, до якого входило дев’ять десятків соболиних шкурок. У  зразках усної народної творчості, особливо в казках, збереглися залишки дев’яткової системи: тридев’ять земель, у тридев’ятому царстві.
У староукраїнській мові існували  слова на означення   різних конкретних величин. Вони дійшли в сучасну мову, зокрема в зразках фольклору: копа – шість десятків; око – міра об’єму хмільних напоїв, що дорівнює 1-1,5 літра, або одиниця ваги, що дорівнює 1,2 кг; гарнець – міра сипких тіл, що становить 3,28л або посудина, що вміщує 3,28 л речовини; лікоть – старовинна міра довжини, що становить приблизно 0,5 м; вершок – міра довжини, близько 4,4 см (на думку Фасмера,  означає таку ж довжину, що й фаланга вказівного пальця)  [8; 362]; аршин – старовинна міра довжини, запозичена з тюркських мов, що становить 15-16 вершків, або 66 – 70,4 см  дюйм (від голл. великий палець) – міра довжини 2,54 см  та ін.

Процес абстрагування числа від предмета   у людській свідомості був довгий і тривав  упродовж багатьох століть. З розвитком поняття числа формувався і окремий розряд слів у мові. 

 У слов’янських мовах  становлення числівника припадає на  12-17 ст., на початку 19 ст. його формування завершилося.     Нові числівники  в  сучасній українській мові  не утворюються. 

Колись  числівники належали до класу імен, і в  слов’ян відмінювались як іменники. Числівники української мови формувалися на базі колишніх іменників (від п’яти до десяти, сорок, сто), прикметників (два, три, чотири, збірні числівники) та займенників (один). Українські числівники переважно спільнослов’янського походження. Числівники один, два, три – праіндоєвропейські, сорок, дев’яносто – спільносхіднослов’янського походження, мільйон, мільярд – запозичені.

Українська мова має чимало слів із значенням кількості, проте не всі вони належать до числівника. Так, слова дев’ятка, п’ятірка, десятка, сотня належать до іменників, десятерити, подвоїти – дієслова, вдвічі, натроє – прислівники. 

Для позначення  неозначеної кількості уживаються іменники сила, тьма, море, маса, хмара.
З семантичної точки зору числівник позначає кількість, яка може мати три форми вияву:

1. Означена кількість: п’ятдесят, одна третя, семеро. Означену кількість передають означено-кількісні числівники.

2. Неозначена кількість – неточно виражена кількість. Її передають неозначено-кількісні числівники: кільканадцять, стонадцять, кількасот, багато, море, маса та ін.

3. Приблизна кількість  передається такими основними засобами:

а) уживанням числівників у постпозиції щодо іменників: років з п’ятнадцять, тижнів зо два;
б) використанням слів типу близько, менше, понад, майже та ін.: майже тисячу гривень, понад п’ять років.
в) уживанням числівникових пар типу два-три, п’ять-шість: залишилось чекати сім-вісім днів.
З граматичної точки зору числівник – дуже своєрідна частина мови.  Відокремившись зі складу іменників, прикметників та займенників, числівники в основному  втратили категорії роду й числа. Форми роду сьогодні мають числівники один (одна, одне), два( дві),мільйон, мільярд, тисяча. 

 Відсутність категорії числа в числівнику зумовлена лексичним його значенням: числівники означають точно окреслену кількість, тоді як форма множини означає „більше як один”. Форму числа сьогодні зберегли  числівники один (одні), тисяча, мільйон, мільярд.

Своєрідно виявляють себе числівники й із синтаксичної точки зору. Тісно пов’язуючись з іншими частинами мови, числівники дублюють їх синтаксичні функції і виступають у реченні як частини складених підметів, присудків, поширених другорядних членів речення: 
За одного битого двох небитих дають (Н. тв.)
Семеро хитрих одного мудрого не переважать (Н. тв.).

Усі числівники поділяються на кількісні і порядкові.

Кількісні числівники означають кількість об’єктів при лічбі. Вони відповідають на питання скільки?

У свою чергу кількісні числівники поділяються на такі семантичні групи:
Власне кількісні  числівники означають точно окреслене число або кількість, виражену в цілих одиницях: десять  груш, двадцять днів. Це числівники на означення натурального ряду чисел.

Власне кількісні числівники завжди поєднуються з іменниками на означення предметів чи об’єктів, які піддаються лічбі.
Збірні числівники означають кількість об’єктів як неподільну сукупність істот чи неістот: троє, п’ятеро, дванадцятеро. 

Збірні числівники уживаються з іменниками середнього роду на означення неістот: двоє сердець; недорослих істот: троє пташенят; чоловічого та спільного роду істот: четверо синів, троє сиріт; множинними іменниками четверо саней. З іменниками жіночого роду збірні числівники не використовуються : дві дочки.

Збірні числівники творяться за допомогою суфіксів:
-ой-: двоє, обоє, троє;

 -ер-: четверо, десятеро.
Окремі  збірні числівники творять пестливі форми (незмінні): двієчко, двійко, трійко.
Дробові числівники означають точно окреслену кількість, виражену в дробових одиницях.  За будовою вони становлять поєднання кількісних числівників  з порядковими: п’ять восьмих, дві шостих. Такі числівники можуть виступати і з поєднанням таких, що означають цілі числа: дві цілих, одна п’ята.

Дробові числівники мають властивість сполучатись як з  іменниками, що означають об’єкти, що піддаються лічбі, так і з абстрактними та речовинними іменниками: одна третя муки, дві третіх цукру, одна друга роботи.
Неозначено-кількісні числівники означають нефіксовану кількість або таку, що неточно окреслена : кількадесят, чимало. 

Неозначено-кількісні числівники сполучаються з іменниками, що називають предмети, які не піддаються лічбі, та означають абстрактні поняття : чимало часу, немало клопоту, кілька тижнів.
Порядкові числівники означають порядок предметів при лічбі. Вони відповідають на питання: котрий, котра, котре, котрі? : друга година, треті руки, четвертий варіант. За граматичними особливостями порядкові числівники подібні до прикметників. Як і прикметники, вони мають категорії роду, числа і відмінка і узгоджуються з іменниками у цих формах: перший учень, третя парта, п’яте пташеня.
Порядкові числівники, подібно до прикметників, у реченні виконують синтаксичну функцію означення:
Ще треті півні не співали...(Т.Ш.).

Учені розглядають і труктурні розряди числівників

За структурою ( за будовою) розрізняють три розряди числівників: прості, складні і складені.

Прості числівники мають  один корінь.

До простих числівників належать: 

а) числівники на означення чисел першого десятка: один, п’ять, десять; 
б) сорок, сто, тисяча, мільйон, мільярд; 

в) порядкові, утворені від названих в а) і б) пунктах: тисячний, мільйонний, перший, сьомий; 

г) збірні числівники на означення рахунку першого десятка: двоє, двійко, дев’ятеро;

 д) дробові півтора і півтори.

Деякі вчені схиляються до думки, що до простих числівників належать і ті, до складу яких входять компоненти  -надцять і –дцять, оскільки  ці колишні основи сьогодні набули значення  суфіксальних морфем [6; 386].
Складними називаються числівники, що складаються з двох коренів, але  становлять одне слово: шістсот, двохсотий, кільканадцять. Сюди належать числівники, що мають у своєму складі частини –дцять та – сот (від десять та сотень). До складних числівників належать: 

а) числівники на означення чисел другого десятка: дванадцять, вісімнадцять; 

б) на означення назв десятків: двадцять –вісімдесят; в) на означення сотень: двісті – дев’ятсот; 

в) утворені від зазначених у п. а, б, в порядкові та неозначено-кількісні числівники: кількасотий, кільканадцятеро; 

г) дробовий числівник півтораста.

Складеними називаються числівники, утворені поєднанням кількох  простих та складних числівників: сто чотирнадцять, триста двадцять п’ять.
Беручи до уваги викладене вище, ще раз наголосимо, що числівники — це клас слів, що становлять щоденний хліб кожного мовця. Без числівника людина не обійдеться й одного дня, в якій би сфері діяльності вона б не реалізувала власні можливості.  Знання про числівник, уміння вільно володіти числівниково-іменниковими конструкціями — це не тільки система  певних професійних компетенцій і компетентностей спеціаліста, а й яскраве свідчення про загальну культуру людини — носія мови. 

Вивчення числівника передбачено уже на етапі молодшого шкільного віку, а тому опрацювання цієї частини мови повинно бути забезпечене належним чином і в системі підготовки учителів початкової ланки освіти. Соціокультурний компетентнісний підхід до освіти у початковій освіті диктує потребу удосконалення підготовки учителя початкових класів, яка становить систему загальнокультурних, соціальних та професійних компетентностей. Пропонований нами матеріал щодо опрацювання числівника, на наш погляд, слугуватиме у пошуках нових шляхів опрацювання цієї частини мови як з майбутніми педагогами, так і в процесі уроків української мови у початковій школі.  Адже сучасні тенденції оновлення освіти для наймолодших школярів спонукають до реалізації нових підходів у доборі матеріалів щодо опрацювання числівника та інших частин мови  — як з молодшими школярами, так і зі студентами — майбутніми педагогами. Саме це стане запорукою становлення нової української школи, яка покликана реалізувати компетентнісний підхід у навчанні мови.   
Використана література
1. Арполенко Г.П., Городенська К.Г., Щербатюк Г.Х. Числівник української         мови.  К.: Наукова думка, 1980. 241 с.

2. Варзацька Л.О., Зроль Г.Є.,.Шильцова  Л.М.Українська мова. Підручник для 4 класу загальноосвітніх навчальних закладів. Тернопіль, “Навчальна книга. Богдан”, 2015, 208 с.  [Електронний ресурс]. – 2017. – Режим доступу: http://pidruchniki.in.ua/ukrayinska-mova-4-klas-varzatska-2015/.

3. Вашуленко М.С., Дубовик С.Г., Мельничайко О.І.. Українська мова. Підручник для 4 класу загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання.За науковою редакцією академіка НАПНУ М.С.Вашуленка. К., 2015, 191 с. [Електронний ресурс]. – 2017. – Режим доступу:
http://pidruchnyk.com.ua/654-ukrayinska-mova-vashulenko-dubovik-4-klas.html.
4. Безпояско О.К., Городенська К.Г., Русанівський В.М. Граматика української мови : Морфологія.  К.: Либідь, 1993.  С. 142-157.

5. Городенська К.Г. Вираження неозначеної кількості засобами української мови //Мовознавство.  1978.  №4.  С.18 – 21. 

6. Грищенко А.П., Мацько Л.І., Тоцька Н.І., Плющ М.Я.Уздиган І.М. Сучасна українська літературна мова.  Л.: Вища школа, 1997.  С.378 – 393.
7. Державний стандарт початкової загальної освіти [Електронний ресурс]. – 2011. – Режим доступу: http://mon.gov.ua/content/Освіта/derj-standart-pochatk-new.pdf. 
8. Етимологічний словник української мови. В 7 т.   К.: Наук. Думка, 1982.Т.1.  С. 362
9. М.Д.Захарійчук, Т.М.Мовчун. Українська мова. 4 клас. К.:Грамота, 2015, 192 с.[Електронний ресурс]. – 2017. – Режим доступу:
http://4book.org/uchebniki-ukraina/4-klass/1936-ukrajinska-mova-4-klas-zakharijchuk-2015.
10. Івченко М.П. Числівники української мови. К.: Вид-во Київського ун-ту ім.Т.Г. Шевченка, 1955.  143 с. 
11. Криган С.Г. Українська мова.Підручник для 4 класу загальноосвітніх навчальних закладів. 2015., 175 с.  [Електронний ресурс]. – 2017. – Режим доступу: http://portfel.info/load/4_klas/ukrajinska_mova/krigan/217-1-0-3094.
12. Леонова М.В. Сучасна українська літературна мова.: Морфологія.  К.: Вища школа, 1993.  С. 128- 144.

13. Олійник О., Шинкарук В., Гребницький Г. Граматика української мови.  К.: Кондор, 2008.  С.91 – 115.

14. Українська мова. Енциклопедія.  К.: Вид-во „Укр. енциклопедія” ім.. М.П.Бажана, 2000.  С.727- 728.

15. Український правопис.  К.: Наукова думка, 1996.  С.84 – 86 ( пар. 70 – 71).

